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Klu tib ray ich̲̲aꞌ lo diꞌtsë idzinn lo dibuj, 
xi̱ꞌk nak guꞌn ziꞌd neꞌg.  

gway 

 

mgiy 

 

giedz 

 

pchogyaꞌs  
 

lgiy 

 

gi 

3 

 

Xkwend Juan 

Tib giedz uyu tib mgiy lë Juan.  Juan nak 
tib minn nlas yu, ñana tib dze lëꞌ Juan uch̲̲aꞌ 
sia lad diꞌt nak tib giedz nch̲̲oꞌb, diꞌt ch̲̲ak lgiy, 
diꞌt xiazë xa̱ꞌla xa̱ꞌla minn giedz las sdzi.  Ñana 
sia ñaz ch̲̲ak naldoꞌ.  
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Konde udzinn giedz nch̲̲oꞌb knu, lëꞌ Juan 
unabdiꞌdz lo minn xto ch̲̲ëp: 

―¿Be nandá bekwaꞌn wen lo nal, lo ñaz diꞌt 
zidná ch̲̲ak naldoꞌ? 

Ga lëꞌ minn xto ukëb ch̲̲ëp: 
―Kaꞌ pchogyaꞌs ganlá gunu nak guꞌn itse lo 

nal. 
Ga dzekna lëꞌ Juan ukaꞌ pchogyaꞌs.  

9 

Konde uyak stse sial lëꞌ Juan uyobich̲̲ekga 
diꞌt nch̲̲e yow, ga dzekna kimbias Juan ñana 
nika ndzinndach̲̲a minn.  Sial lëꞌ Juan uyey 
ich̲̲ësa chen minn knu gana ich̲̲ësa xkway minn 

knu sia udzinn xkiedz.  

Xka lëꞌ Juan udaꞌn. 
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Konde lëꞌ minn sdzi lo xwiy lëꞌ Juan zinkë, 
masch̲̲a xkëꞌ minn karrel, xneꞌ minn lo xkomier 
minn:  “Gol liger lëꞌ Minn Dzab ziꞌdgaxla”.  Ga 
lëꞌ Juan sdzi lo ber chut xwiyda Juan, ñana 
nanda Juan lo Juan sdzeb minn lo kë pchogyaꞌs 
lo Juan.  

5 

Ga dzekna lëꞌ Juan ubi giedz knu uyobich̲̲e 
xkiedz ndzaꞌl ich̲̲ë minn stib giedz minn uyazë 
uzi yow.  Ga dzekna konde ziꞌd ñaz lëꞌ lyu 
udzel, sial lëꞌ ich̲̲ë minn knu uyu gik gata gax, 
uyeloga lëꞌ ich̲̲ë minn knu ulitzë chen gway, 
loxna lëꞌ uyax.  
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Ga dzekna ña Juan uyax diꞌt uyaxzë ich̲̲ë 
minn knu.  Ñana konde uch̲̲ol giaꞌl nalch̲̲o sial 

lëꞌ Juan uyusche uzoꞌl gi, loxna uzob lo gi, ga 
dzekna lëꞌ ugoliaꞌ pchogyaꞌs loxna ukëꞌ 
pchogyaꞌs lo, dzekna itse pchogyaꞌs nal.  

7 

Ñala ich̲̲ë minn naxkëszë.  Konde uyak 
snup lëꞌ tib minn knu ulis lox uwiy lëꞌ tib mgiy 
zob lo gi nguts ch̲̲ak lo.  Ga udzeb minn knu 
ch̲̲ëp lo xkomier:  “Gol liger Minn Dzab zob 

 lo gi”.  
Ga lëꞌ uyuschezëla minnga uxo̱ꞌn minn. 

Ñana nanda minn Juanga kë pchogyaꞌs lo zob 
lo gi.  Ga dzekna ña Juan udzeb, uyusli xkëꞌ 
karrel uxo̱ꞌn zinkë xi̱ts minn.  



6 

Ga dzekna ña Juan uyax diꞌt uyaxzë ich̲̲ë 
minn knu.  Ñana konde uch̲̲ol giaꞌl nalch̲̲o sial 

lëꞌ Juan uyusche uzoꞌl gi, loxna uzob lo gi, ga 
dzekna lëꞌ ugoliaꞌ pchogyaꞌs loxna ukëꞌ 
pchogyaꞌs lo, dzekna itse pchogyaꞌs nal.  

7 

Ñala ich̲̲ë minn naxkëszë.  Konde uyak 
snup lëꞌ tib minn knu ulis lox uwiy lëꞌ tib mgiy 
zob lo gi nguts ch̲̲ak lo.  Ga udzeb minn knu 
ch̲̲ëp lo xkomier:  “Gol liger Minn Dzab zob 

 lo gi”.  
Ga lëꞌ uyuschezëla minnga uxo̱ꞌn minn. 

Ñana nanda minn Juanga kë pchogyaꞌs lo zob 
lo gi.  Ga dzekna ña Juan udzeb, uyusli xkëꞌ 
karrel uxo̱ꞌn zinkë xi̱ts minn.  


